
A tou(te)s les responsables et employé(e)s des organisations et institutions de défense des droits de 
l’Homme locales, régionales et internationales, 

 
Chers amis, chers collègues, 
 
Je tiens à vous exprimer ma gratitude et ma profonde admiration pour les efforts sans relâche que vous 
déployez en faveur de ma cause, et pour votre solidarité face aux actes de harcèlement que je subis, et 
notamment la détention dont je fais l'objet. Je vous remercie également de vos efforts sans relâche 
pour dénoncer et exiger l’arrêt des violations des droits de l’Homme contre les citoyens pacifiques au 
Bahreïn, et dans toute la région du Golfe. 
 
Votre rôle est devenu essentiel et votre influence est de plus en plus grande. Grâce à vos actions, vous 
contribuez à diffuser la culture de l’humanisme et à propager des valeurs morales et des principes 
nobles et élevés. Vos efforts contribuent à faire prendre conscience à la communauté internationale 
des violations des droits de l'Homme subies par nos peuples, mais également au renforcement des 
populations de la région et à l'instauration de la promotion de la culture des droits de l’Homme dans 
ces sociétés. 
 
Malgré tout ce que je subis, votre lutte et vos efforts en faveur de ma cause et de celle de tous les 
détenus m’ont permis de garder le moral et de rester déterminé face à l’injustice, à la discrimination et 
à la tyrannie. Tel est l’état d’esprit dans lequel se trouvent tous les détenus, grâce à vos efforts.  
 
L’impact de votre contribution est largement supérieur à ce que vous pourriez imaginer. Vous êtes 
devenus une référence pour tous ceux qui militent pour la justice et la paix dans le monde. Vous 
contribuez à bâtir un avenir plus radieux pour nos peuples et pour les générations futures.   
 
Je vous appelle à multiplier les efforts que vous déployez déjà en faveur de la région du Golfe et à 
porter votre attention sur les revendications de ses peuples en matière de démocratie et de justice 
sociale. Les despotes de cette région ont réussi à acheter le silence des gouvernements du monde libre 
par le biais de considérations matérielles et économiques, comme ils ont réussi à faire taire les médias 
internationaux à coups de pétrodollars afin de les empêcher de dénoncer les souffrances de notre 
peuple.   
 
Pour nous, vous représentez la lumière et l'espoir que nous voyons dans le monde libre. Nos nations 
sont victimes de leurs richesses pétrolières, de l’hypocrisie et du deux poids, deux mesures. Nous 
espérons que grâce à votre soutien et à vos actions, nous pourrons dépasser cet obstacle et bâtir la 
justice et la paix dans le monde et dans la région du Golfe.  
 
Que Dieu vous aide à accomplir vos actions en faveur des peuples et de leur lutte, pour des lendemains 
où régneront justice sociale, liberté et démocratie et où les droits de l’Homme seront respectés. 
 
Avec mes sincères salutations, 
 
Nabeel Rajab 


